Sich freuen = At glæde sig
+ auf eller über ?
„sich freuen“ ist ein reflexives Verb / 
At glæde sig er et refleksivt udsagnsord
Konjugation: ich freue mich, du freust dich, er/sie/es freut sich, wir freuen uns, ihr freut euch, sie/Sie freuen sich
Präteritum: ich freute mich, du freutest dich…
Perfekt: ich habe mich sehr (darüber / darauf) gefreut.
På tysk kan verbet at glæde sig blive efterfulgt af to forskellige forholdsord: auf eller über
Sich freuen auf (over noget i fremtiden)
Ich freue mich auf eine Sache oder ein Erlebnis, das noch in der Zukunft liegt:
„Morgen bekommst du dein Geburtstagsgeschenk. Freust du dich schon auf das Geschenk?“
„Nächstes Wochenende kommen meine Schwestern zu Besuch. Ich freue mich auf sie!“
„Heute Abend gehen wir ins Restaurant. Wir freuen uns darauf!“
Sich freuen über (over noget nu)
Ich freue mich über ein Ding oder ein Erlebnis, das ich jetzt habe und genieße:
„Vielen Dank, ich freue mich sehr über das Geschenk!“
„Wir freuen uns über deine Nachricht und die Fotos, die du uns geschickt hast.“
„Ich freue mich über das großartige Wetter.“
Vigtigt: 
„sich freuen auf“ og „sich freuen über“ efterfølges altid af Akkusativ:
„Sie freut sich auf ihn (auf den Freund, wenn er kommt)“
„Sie freut sich über ihre Kinder“
„Der Mann freut sich auf das gute Essen.“
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